HEPEKJIATO3HABCTBO

AHT'JIOMOBHI BIMNCHKOBI HEOJIOT'I3MHA
TA IX EKCTPAJIIHT BAJIbHA OBYMOBJIEHICTbD

/. B. Bacunenko

KokeH pik JIEKCHYHMH CKJIaJ aHTJIIHCHKOI MOBU IOIOBHIOETHCS BEJIMKOK KiIBbKIiCTIO
HEOJIOTi3MiB, LIO0 3’SIBJIAIOTHCS BHACHIJOK PI3HUX 3MiH Y JKUTTI CYCHUIBCTBA, PO3BHUTKY
HayKd, KyJObTypd, MHcCTenTBa Ta iHIMX cdep moacekoi aismbHOcTi. Taki cnosa
HEMOXIIUBO 3HAWTH B TPAJUIIMHUX, a IHKOJM HABITh y HOBITHIX CJIOBHHKAaX, OUTBIIICTH 3
SIKMX BIACTaOTh y c(epi peectpallii HOBUX ciliB. BoHM MOTpeOyOTh ONKCY 1X CEMaHTHYHUX
ocobnuBocTel 1 anekBaTHOi iHTeprperaunii. B crarti posrisiiaeTbcs eKCTpaliHIBalbHUN
aCIIeKT NepeKiajy HOBOI JIEKCHUKH, SIKa BHHHUKAa€ y BiiiCBKOBOMY cepezoBHIli, HalOyBae
PO3IOBCIO/KEHHST 3aBAsSKM 3acobam MacoBoi iH(popMauii Ta mnorpedye IeTalbHOro
BUBYEHHS MOBO3HABI[IB. METOI0 CTaTTi € JIHIBICTHYHUN aHajli3 JeSIKUX BiHCHKOBHX
iHHOBaI[ifl. 3aBAaHHSA CTaTTI MOJATAIOTH B OIKCI BIAMOBITHUX METOMIB MEPEKIIAIy
HEOJIOTi3MIB BifiCEKOBOI CepH.

Kinenp XX Ta modaroxk XXI cTomiTra BiA3HA4MIIMCA OararbMa JIOKaIbHUMM BiffHAMU,
TEPOPUCTUYHHMHU aKTaMH, OOpOTHOOI 3 MIKHAPOAHUMH 3JIOYMHISIMH, IOIMISAMH, SKi
LOIMPOKO  BHCBITIIOBAIMCS  aHIVIOMOBHOIO Tpecotro. Biitma y Ilepcekiii  3aroui,
AQHTUTEPOPHUCTUYHA OIepallis BiHCHK aMEepHKaHCHKOI KOATiLii BHKJIMKAIM ITOSBY 0araThbox
JICKCHYHUX 1HHOBamiid. [HHOBaIliiiHa BiliChKOBa JICKCHKA 3HAMIIUIA CBOE BiOOpaKCHHS HE
TIJIBKM y CIieliayIbHUX 3aco0ax MacoBol iH(popMmalii, aje ¥ B CyCHUIbHO-TIONITHYHUX Ta
exoHoMiuHMX 3MI, moO po3paxoBaHi Ha IIMpOKe KOJO uuTauiB. “MoBa Mac-menis
MOTIOBHMWJIACS 3HAYHOK KUIbKICTIO HOBUX JIEKCHUKO-(D)Pa3eoJIOTiYHUX OAMHMIb; IMOMII Ta
SIBUIIA TIOB’S3aHI 31 3a3HA4YEHOI0 MMPOOJIEMOO, TIEPETBOPIOIOTHCS Ha BIUIMBOBUI YHHHHK
30arayeHHs CIIOBHHMKOBOT'O CKJIaJly Cy4acHoi aHriikdcbkoi mou™ [1, 103].

Cepen BIHCHKOBHX HOBOTBOPEHb € BJIACHE HEOJIOTI3MH, sIKi MaioTh HOBY (opmy Ta
HOBHH 3MICT; TpaHCHOMIHAIIl, II0 TEPEeNal0Th BXKE iCHYIOYE 3HAYCHHS HOBOK (HOPMOIO;
CeMaHTH4HI iHHOBalii, ab0 NEepeoCMHCIICHHS, B SKHX HOBE 3HAUCHHS IepeaeThCs
¢dopmoto, 1o icHyBana panime. CyyacHi JiHTBicTHYHI gociipkenss [2, 17], [3, 60], [4, 12]
MiATBEPIUKYIOTh TE3y MpO Te, 10 B AHIVIIHCHKIH MOBI IPEBATIOIOTH BIACHE HEOJIOTi3MH.
et ¢daxt moB’sA3yI0Th 31 BCE 3pOCTAIOUOI0 HEOOXiJHICTIO JIaTH HAa3BU HOBHM pealisM, SKi
BUHUKAIOTh B CYCIIUIbCTBI.

BilicbKOBa JIeKCHKa BKJIIOYA€ BIMCHKOBY TEPMIHOJIOTiIO, /IO SIKOI HaleXaTh HayKOBO-
TEXHIYHI TEpPMiHH, IO BXXHMBAIOTHCS Y 3B’S3KY 3 BIHCHKOBHMHU IOHATTSAMH, Ta €MOLIHHO
3a0apBlieHi  €JIEMEHTH BIHCHKOBOrO JIEKCHMKOHY, SKi € 'y OUIbIIOCTI BHITAJKiB
CTHJIICTHIHMMH CHHOHIMaMH BiINOBITHUX BilickkoBux TepminiB. B. H. IlleBuyk nae
HacTynHy negiHinito BilicbkoBoro TepmiHa: “BilicekoBuii TepmiH — wLe cioBo abo
CJIOBOCIIONYKA, 1[0 BHKOPHCTOBYETBCS U TO3HAYEHHS IIEBHOIO CIELiaIbHOTO IOHATTS,
LI0 HAJISKUTH 0 TOTO, YW 1HIIOTO po3aiily BiHCHKOBOI Hayku abo 10 BiHCHKOBOI TEXHIKH™
[TyT 1 mani nepexnax Ham — B. J1.] [5, 8]. Cxiiag cydacHOI BiiCbKOBOI T€pMiHOJOTII HE €
cTabiabHUM. BiH MOCTIHHO 3MIHIOETHCS 3aBISKH 3aCTAPIHHIO ESKUX CIiB, 3MiHI 3HAYCHHS,
MIOTIOBHEHHIO HOBHUMH TEpMiHaMHU Y 3B’A3Ky 3 pEOpraHizali€lo BHIIB 30pOWHUX CHII,
MOSIBOIO HOBHX 3pa3KiB 30poi Ta BiiICHKOBOI TEXHIKH, HOBHX METOJIIB BEJICHHS BIHHM i T. i.

Haii6inbln ckiIagHUM € Tepekiaja BiHCPKOBUX TEpMiHIB, $Ki TNepemaroTh peaii
aHITIOMOBHOI JIIMCHOCTI, 110 HE iICHYIOTh B KpaiHi, Ha MOBY SIKOI 3IIHCHIOETbCS nepexiian. B
TaKUX BHUIIIKAaX IEpeKial BIHCHKOBUX TEPMIHIB MOXE JIOCSATAaTUCA IUIIXOM OIUCY
3HAUEHHS CJIOBa, JOCIIBHOIO NEpeKiany, TpaHciirtepauii, abo Tpanckpunuii. Ilepexnanay
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MIOBUHEH BPAaXOBYBATU peajlbHE 3HAUCHHS TE€pMiHa B NMEBHOMY KOHTEKCTI 1 BMITH mepenaTu
cneuudiyHui XapakTep Ta COLiaIbHUI 3MiCT MOHSTTS.

Jlesiki iHHOBaLil MOXKYTh OYyTH HE3pO3YMUIMMH HE TUIBKM IepeKiiagady, ajie i 6ararbom
HOCISIM aHIJIIHCbKOI MOBH, BiJipBaHUM BiJ BilicbkoBOi cdepu. OCMHCIUTH HEOJIOTi3M
MOXJIIBO HAa OCHOBI KOHTEKCTy Ta aHamidy MWoro CTpykTypu. Hampuknan,
cioBocnionydeHHs ‘‘fireworks display” [firework-s + display] oznauano “geiiepsepx”. Tlin
yac BiitHu B Ilepchkiil 3aroui BOoHO HAaOyNO iHIIOrO MeTa(OPUYHOrO 3HAUCHHS — “nepui
nosioomnenus npo bombapoysanna baeoaoa”. Ctpykrypa niecnoBa “weaponize” [weapon
+ -ize] 1 KOHTEKCT JONOMAaralmTh 3pO3yMITH L€ CIOBO SIK ‘“‘OcHawyysamu 30po€io
paxemoHocisn”, - “India and Pakistan have begun weaponizing the nuclear devices they
first tested in 1998, Clinton administration officials now believe. Pakistan has already
placed a nuclear warhead on some of its missiles, and India is responding in kind, they
say” [Newsweek, October 18, 1999] — “IIpedcmasnuxu aominicmpayii Kninmona
sgadcaroms, wo Inoia ma Ilakucman po3nouanu OCHAWjeHHA AO0ePHOI 30PO€EID
pakemoHociis, aki oyau enepwie eunpobysani y 1998 poyi. Bonu cmeepOcyroms, wo
Takucman exce ocHacmug O0esxi pakemu s0epuumu boeczonoekamu, IHOis meoc peazye Ha
ye 8i0no8IOHUM YUHOM .

HaBenemo 1ie gekinpka MpUKIAAIB CiB, CTPYKTYpa SIKMX MOJETIye nepekiaz. IMeHHuK
“warfighter” [war + fighter], mo o3Ha4ae IOOUHY, sKa Oepe ydacTb y BiiiHi, BOsKa,
BXKMBAEThCA B HACTYMHOMY KOHTeKcTi: “Truly preposterous is the suggestion that the
single-warhead Midgetman missile, now under development is somehow a “good” weapon.
A nuclear warfighter’s dream because of its surgical military qualities, it will be a welcome
addition to tomorrow’s dangerous first-strike force” [The New York Times, April 15,
1986] — “Cnpasoi abcypoHum € meepOiceHHs Npo me, Wo HAOMANA paKemd 3 OOHIEN
boezonoskor, AKa pospobnsemvca 3apas, € “KopucHor” 36poeo. Marouu 30amuicme
3a60a6amu MOYHI XipypeiuHi yoapu, 60HA CMAE MPIEIO BIICLKOBUX | OONOBHIOE 3A2PO3NUBULL
apcenan 36poi  nepwioco yoapy 6 manOymubomy AoepHomy Kou@aixkmi”. CloBO
“warfighter” 4acto BxuBaeTrbcsi B 3MI, Ha caiiTax razer B IHTepHeTi, aje BOHO IIe He
3apeecTpoBaHe Cy4acHUMH cioBHUKaMu. [lomymsipHe 3apa3 cioBo “embed” [em + bed [V)]

> [N]] Mae 3HaueHHS — “OorcypHanicm, SKull BUCGIMIIOE NOOil, wWo 6i00y8arOMbcs y
siticbkosomy niopo3dini” — “As prospective embeds — journalists planted among America’s
fighting forces — we were given a crash course in all things military ...” [The New York
Times, March 2, 2003] — “V akocmi siticbkosux ocypHanicmie, AKi 30uparomvcs

NPUEOHAMUCH 00 AMEPUKAHCLKUX DOU08UX NIOPO30inie O 6UCBIMIEHHS 8 npeci iX Oill, Mu
npoUULIY KYPC BUICUBANHSA 8 YMOBAX GIUIHU .

OHUM 3 PI3HOBHIIB BifICHKOBOI JISKCHKHU € CJIOBa Ta ()pa3eosori3MH, siKi HE BXOJSTh JI0
JITEepaTypHOi MOBH i BXKMBAIOTHCS, TOJIOBHUM YMHOM, B YCHOMY CIIJIKYBaHHI BiHCHKOBHX.
i nexcuuHi oxuHULI BigoOpaxkaroTh (aminbsipHe ab0 T'yMOPHCTHYHE CTaBJIEHHS [0
mpeAMEeTy MOBJICHHS. [l TO3HAYeHHs LBOro IIapy JISKCUKM B JIHIBICTHII
BUKOPUCTOBYIOTBbCS TEpMiHM ‘““Kapron” abo “cienr”. IcHye cnpoba po3aMexyBaTH i
noHsTTs. [ig ciieHroM po3yMmiloTh KOHOTaTHBHO-3a0apBIIeHY JIEKCHKY Ta (paszeosorito, sika
HE Ma€ CoIlaTbHO-TIPodeciiHOi 0OMEXKEHOCTI 1 € 3arajbHO3PO3yMIiJIOI0, TOOTO IIHPOKO
BXKHMBAETBCA B PO3MOBHIM MOBi, ane 3aJIMIIAETHCA 3a MEXKaMHU JITepaTypHOI MOBH.
CouianbHi JKaproHW TPAaKTYIOTh SIK “3aKpilUIeHYy 3a IEBHUM COLIAIbHUM CEpPEeJOBHIIEM
HEJIITepaTypHy  €MOLIIHHO-KCIIPECUBHY  JIGKCHKY  [KaproHu mnpodeciiHux  rpym,
KOPIIOPATUBHI JKaproHU, KEHT 3JI0YMHHOTO cBiTy]” [6, 70].

ExcnpecuBHi, “kpwiari” BIiHCHKOBI HEOJNOTrI3MHM BUKJIMKAIOTH JIOAATKOBI TPYIHOLIL
nepexiany. 3araibHoJiTeparypHi (paseonorizmu Binomi OarathOoM, ajge HOBI €MOLIHHO
3a0apBieHi iIOMM MOXYTh OyTH HE3pO3YMUIMMH 1 ISl JOCBIYEHOro IepeKianaya.
Hampuknan, cnoBocnionydeHHs “‘chicken hawk” o3Hauae JIONMHY, sIKa MIATPUMYE BilHY,
X0ua B MHUHYJIOMY BOHA JIOKJala BEJIUKHX 3yCHJIb, 1100 YHHKHYTH BiHCBKOBOI CITy>KOH.
“Well, it looks like the “chicken-hawks” are at it again. These people who were too
chicken to go to war (or even serve in the military) become middle-aged hawks looking for
an opportunity to send others to kill and be killed” [Sacramento Bee, March 31, 2002] —
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“30aemoca, wo “scmpyoxu” 3H08Y nozcano nosodsamuvca. Lli noou, wo yxunuaucs 6io
yuacmi y 6itiHI ma GIliICbKOBOI CIYHCOU, NEePemBOPUNUC HA OOpocaux ‘“‘Acmpybie”, axi
WYKarnms Hazoou 6ionpasumu iHWUX Ha 6iuHy, Oe 60HU 0yO0ymb ebusamu, i 0e 6y0ymb
6Ousamu ix”. 3pO3yMITH HEraTHBHY KOHOTALil0 HEOJIOTi3MYy JOIOMAararoTh HaCTYIHI
¢daktu. Y peskux wmicipix CIIA croBom “chicken hawk™ Ha3uBaioTh 4epBOHO-XBICTOrO
scTpyba 3a Ha3BOIO Tepol KOMIKCIB — sicTpyOa-ntaiieHaTd Ha iM’s [eHpi, sKkuii,
OpaByrO4H, 3BEPTAETHCA JI0 BEIMKOIO MiBHS 3 TAKUMU ciioBaMu: “You 're a chicken and I'm
a chicken hawk; are you coming quietly or do I have to muss you up?” — “Tu — kypua, a 1 —
acmpy6, mu 6yoeur nOBOOUMUCA MUXO0, YU MeHi mpeba Ham smu mobi Ooxku?”

CnoBo “panda-hugger” o3Ha4ae aHANITHKA, SIKMHA BipuTh y Te, mo Kwuraili He Hece
MiJitapucekoi 3arposu, 3okpema CUHIA. “The very name of Bill Gertz’s new book [ “The
China Threat”] is an affront to the panda-huggers in our nation’s capital. They deny the
existence of a threat from China, suggesting that this view is a mindless holdover from the
reflexive paranoia of the Cold War” [The Washington Times, January 2, 2001] — “Cama
Hazea Ho6oi kHueu bina Tepmya [“Kumaiicvka 3a2po3a™] € UKIUKOM NO BIOHOWEHHIO 00
npuxunvHuxie Kumaio 6 amepuxaucokiti cmonuyi. Bonu 6i0Kkuoaioms icHy8aHHA 302po3u 3
6oky Kumaro, esadxcarouu maxy mMOUYKY 30pY HEPO3YMHUM NEPEHCUMKOM HOBOPOMHOL
napanoi xonoonoi eitunu”. CioBo “panda-hugger” mnepenac HeraTMBHy KOHOTAIllO 1
OyIyeThCsl 3a aHAJIOTIEIO 0 ClloBa “‘tree-hugger”, sike 03HAa4ae JIIOIUHY, L0 NepedMaeThCs
mpobjieMaM¥y OXOPOHHM HaBKOJMIIHBOIO CEpe/lOBUINA, a caMe MpoOJeMOI0 30epekeHHS
miciB. Y 1973 poui MemikaHui oxHoro i3 mrTatiB IHAiI BHCTYNMWIM NpPOTH 3HUILIEHHS
lNmanaiicekux miciB. Ha 3Hak mporecty BoHM 00iliMaii jaepeBa, o0 He JOMYCTUTH IX
BupyOku. Buacmimok 1wiei momii B 1977 pomi 10 MOBH YBIMIUIO CIOBO ‘‘free-
hugger’[OykBanbHO, “TOH, XTO 00iliMae nepepa”’]. CioBo “panda-hugger” [“TOH, XTO
“o0iiiMae”, nOOPO3MYIIMBO CTABUTHCS /IO MAHIM’; MaH/AA € TBAPUHOIO-CUMBOJIOM Kutaro]
3HAYHO MoJIOAIIE. Mioro mepre mxuMBaHHsA y mpeci BigHOCHTHCA 10 2000 POKYy.

®DOHOBI 3HAHHS TAaKOX HEOOXiJHI JUI BIPHOTO PO3YyMIiHHSA Ta aJE€KBAaTHOIO INEpEKIIany
HACTYIHUX HOBOTBOpIB. ‘“‘Gulliver effect” — “egpexm I[ynieepa”, wo eusensemvca y
BUNAOKY, KON BENIUKA MIileHb 304€MbCa Ni0 HAMUCKOM 6elUKOoi KilbKOCmi 3HAYHO
MeHvuux sopoosscux 06 ’ekmie”. Hanpuknan, “Both events underscore the impact of what’s
come to be called the “Gulliver Effect” — when a large target is attacked from many
different directions at once” [Bank Systems + Technology, December 1996] — “O6udsi
nooii niokpecniowmes 6naue max 38aHo2o ‘“‘egpexmy Iynieepa”, Koau eenuxa MiuieHb
amakosana 3 Oazamvbox HanpsAmKie o0O0Houwacho”. B nmaHOMy BHIAIKy MillleHb
MOPIBHIOETHCS 3 BiioMHM mepcoHaxxem TBopy k. Cidra, skuii 3a3HaB NOpasKH BiJ
3HAYHO MEHBIINX 3a HbOTo JiiinyTiB. [TopiBHAHHA OynyeThcs 3a 00pa3zoM aii.

CnoBodopma “effect” mnpumiiMae y4acTb y CTBOPEHHI IIE OJHOTO aHIJIICHKOro
Heosorismy — “CNN effect”, “egpexm CHH” - “The CNN effect” refers to consumers who
stayed home to watch coverage of the war in Iraq instead of going out and spending” [Los
Angeles Times, May 19, 2003] — “E¢gexm CHH” enaueae Ha cnoscusauis, sKi
3aIUWAIOMBCS 800MA, CNOCMepiearoyu no menedbayeHHio 3a iticbkosumu nodiamu 6 Ipayi
3amicms moeo, wod xooumu no Kpamuuyam ma kynyeamu mogapu”. “CNN "’ [Cable News
Network] — amepukaHchKa TeJeBi3iliHa KaMIIaHisl, sSIKka aKTHUBHO BHCBITJIFOBaIa BIHCHKOBI il
amepuKaHLiB B Ipaui, 10 nepenau sikoi Oyna npukyra yBara 0aratbox Jitozieil, 0oco0iImMBoO Ha
MOYaTKYy BiHH.

Cepen  pi3HHUX CHOCOOIB  Tepekiaay BiMCHKOBUX — ©KCIPECHBHUX  HEOJIOTi3MiB
PO3MOBCIO/PKEHUMH CIIOCOOaMHM € TIepPeKya] METOJIOM BiAINOBIJHOIO aHAJIOra B iHIIIH MOBI
Ta IepeKyia] 3a JONOMOrol TpaHCKpunuii, abo Tpanciitepauii. Illupoko BxuBaeTbCs
TAaKOX METOJ KaJbKyBaHHS. Tak, aHIJIIHCBbKE CIOBOCHOIY4YeHHs ‘“shock and awe” wmae
YKpaiHChbKUH aHayor “’ctpax i tpenet”. - “The attack to kill Saddam and his leadership is a
classic case of shock and awe,” said H. Ullman, a chief architect of the strategy and co-
author of the 1996 book “Shock and Awe”. “Cut off the head of the emperor and the
empire goes” [The Atlanta Journal and Constitution, March 22, 2003]. — “Hanao 3 memoro
séoumu Caddama ma 1020 KepisHUYmeo € KIACUYHUM NPUKIAOOM BIiCbKO80i cmpamezii
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“cmpaxy i mpenemy”, 2o6opums X. Yiman, ii 2conoeHull apximexmop ma cnigasmop KHu2u
“Cmpax i mpenem”, wo eutiwina 6 ceim y 1996 poyi. “Jocmamuvo idpybamu 20108y
imnepamopy, i imnepisa enade”. Cnosa “Iragnophobia” ta “capitulator” MOXyTb Oyru
nepeKyazieHi, BIAMOBIIHO, K “ipakodo0lis™ Ta “KamTyaaHt”: “Now that September is here,
President Bush can launch his newest product, Iragnophobia” [The Tennessean,
September 14, 2002] — “3 nouamkom eepecus npesudenm byw mae 3mozy 3anycmumu 11020
Hogull npodykm nio Haseoi ‘“‘ipaxoghobin””; “Leaflets have been raining down on Iraqi
troops, urging them to surrender. It is hoped that many will become “capitulators”, a
newly coined category for troops who surrender before any confrontation with U. S.
forces” [The Associated Press, March 17, 2003] — “Ipaxcexi siticbka 3axuoarome
AUCMIBKAMU, CHOHYKarOuu ix 30aséamucsi y noaoH. Ichye Hadis, wo 6yde 6azamo
“kanimynanmis”. Llum HO8uM cn060M HA3UBANOML NIOPO3OINU, WO 30AIOMbCA We 00
NPAMO20 3IMKHEHHs 3 AMEPUKAHCOKUMU BiliCbKamu ™.

[lin wac BenmeHHs BiiicbkoBOi omeparii B Ipari 3acobamu macoBoi iH(opMarii Oymm
TakoX 3aiKcoBaHi Taki JIEKCUUHI HOBOTBOPH, SIK “coalition of the willing” — “xoaniyitini /
corosnuywki cunu” — “Coalition of the willing” is a Bush administration term that conjures
up images of the many countries who support America’s military mission” — “Koaniyitini
cunu — mepmin aominicmpayii Bywa, wo suxkiukae 6 yagi 6azamo Kpaiu, axi NiOmpumyoms
siticokogy Micito Amepuxu”, “operation Iraqi Freedom” — “onepayis no 38inbHeHHIO
Ipaky”, okctomopon ‘“‘catastrophic success” — “xamacmpogiunuti ycnix”. 'Y 2002 poui
npesuneHT CIHIA JIx. Bym 3BunyBatuB Ipak, pazom 3 [liBaiunoro Kopeero Ta IpaHom, B
MIPUHAIEXHOCTI 10 “oci 31a” — “an axis of evil”. 3a nesxumu nanumu ¢pasy “Bich 31a”
CTBOpHB criu-paiirep npesugenta Jx. byma — JI. ®@pym. Bin 3BepHyBcst 10 mpomou Pp.
Py3Benbra Bin 8 rpynHs 1941 poky, ne Oynma BKUTa CIOBOCIONYKa “Bich HeHaBHCTI . [I.
O®pym cmiBcraBuB “immepito 3ma” P. Peiirana Ta “Bice HeHaBucri” ®p. PysBenbra i
OoTpuUMaB HOBOTBIp — “Bichk 31a”. HaBemeHi BHIE HEOJOTi3MHU INEPEKIIAJIAFOTHCS METOJIOM
KaJIbKyBaHHSI.

V BiliCBKOBIH IMyONIMUCTHILI IIUPOKO BKUBAIOTHCS aOpeBiaTypH Ta aKpOHIMH, L0 YacTo
3HAYHO YCKJIQJHIOIOTh IepeKiaj, OCOONMBO Yy TOMY BHIIQJIKy, KOJIM MOBa MHJe mpo
HOBOTBOPH, 3HA4YEHHS SKHX MOXKJIMBO BCTAHOBHTH TUIbKH 3aBJISKH KOHTEKCTY ab0 aHai3y
eKcTpaniHrBasibHOl curyauii. Hampuknan, akponim “MOUT” [Military operations in urban
terrain = military operations in urban territory] po3mdpoByeTbes SIK “giticbkosi onepayii
y mexncax micma”: “We have no intention of going door-to-door and house-to-house in a
city of five million. It’s unbelievably complex, with underground tunnels and bunkers
everywhere ... If things go bad in a MOUT environment, they go bad quickly” [The
Washington Post, March 16, 2003] — “Mu ue maemo Hamipy obxooumu 6ci 6yOUHKU y
YyboMy n’amu MinbuoHHOMY Micmi. Bin HaoseuuatiHo cKnaoHuil 3 1020 YUCENbHUMU
nio3eMHUMU MYHenAMU ma OyHKepamu. Axujo cnpasu nioymos no2ano nio uac 8ilCbKosux
oill y micmi, cumyayis nocipuumsca weuoko ’[MaeTbesi Ha yBa3i barman]. AOpesiatypa
E.P.W. [enemy prisoner of war] BXUBAacTbCS I NO3HAYCHHS BifICBKOBOI'O IOJIOHEHOTO
cynporuBHuka. Ilin wac BiiHM y Ilepchbkiil 3aroui neld TepMiH 3aCTOCOBYBAIM IO
BiHOWEHHIO 10 Ipakchkux BosikiB. AOpesiatypa P.O.W. [prisoner of war] TpaauuiiHO
BXXMBAJIACh CTOCOBHO COIO3HUIIBKHX BilicbkoBocykOoBLiB. E. IlIMmitT, penoprep “Hbro-
Wopk Taiimc”, mume: “E.P.W. was a term that replaced P.O.W. in the Pentagon lexicon
after the Vietnam War to avoid the association with American service members still listed
as missing in Southeast Asia” [The New York Times, February 18, 1991] — “B nexcikoni
Ilenmazona mepmin “gilicbKOBONONIOHEHUI CYNPOMUGHUK ™ CMAG BXHCUBATNUCA 3aAMICHb
mepmina “gilicbkogonononenuti”’ nicisi B’emnamcokoi 6itinu 3 memoio yHuKHymu acoyiayii
3 AMEPUKAHCOKUMY GITICbKOBUMU, AKI We SHAYAMbCS SHUKIUMU 8 NIBOEHHO-CXIOHIT A3ii”.

HaBeneni BuIlle MPHKIATUd HEOJOTI3MIB MiATBEP/UKYIOTH TOH (DakT, IO MepeKian
iHHOBAWil 3HAYHO YCKJIAJHIOEThCS O€3 3HaHHA EKCTpaJiHrBalbHOI cuTyauii Ta (HOHOBHX
3HaHb. MoBa, sKa BHUKOHYE KyMYJSTUBHY (Hakomuuylouy) ¢yHKOito, 30epirae
KOJICKTUBHHUI JIOCBiJl, SIKMH 3aKpiIUTIOEThCS Y (opmMax MOBH — CIIOBax, (pa3eororidyHux
3BopoTax, adopusmax. KymymsatuBHa QyHkuis moBu €, 3a cioBamu Kocromaposa B. T,
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BKJIFOYEHHS KyJIbTYpH ZI0 MOBM Ta MOBU JO KYJIbTYpH, 3B’SI30K MOBH Ta KyIbTypH. Sk
norenHo 3a3Hadyae JI. BiccoH, “iHO3eMHY MOBY MOXJMBO omnaHyBaTH. CIIOTHKaemics o
kynetypy” [7, 46]. HemocraTHsi COLIOKYIbTYpHa KOMIIETEHTHICTh  IepeKiajaya
MPU3BOUTH 10 CTBOPEHHS “KOMYHIKQTMBHOTO WLIyMy, IO € IEPELIKOAOI, KA 3HUKYE
e(eKTUBHICTh KOMYHIKaMii Ta MOXKe npu3BecTH 10 i npunuHeHHs” [8, 51].

Omxe, aHami3 BIHCHKOBUX HEOJIOTI3MIB 3IHCHIOETHCS, SK TMPAaBWIO, 33 TaKHUMH
HanpsMKaMU: TEPeKIIa] 3 ypaXyBaHHSIM KOHTEKCTyaJlbHUX 3B’S3KiB HOBOTBODIB, a TaKOXK 3
ypaxyBaHHSIM MOJICIIOBaHHSI 1HHOBAIll, TOOTO 3a aHAJIOTIEI0 1O ICHYIOUMX 1 BiJJOMHUX
nepexiagady JeKCHYHUX OJMHHUIb, 33 3pa3KaMH SIKMX CTBOPEHI HOBI CJIOBa, MEpeKiaj, M0
OyIyeThCsl Ha aHaJli31 eKCTPATIHIBAIBHOI CUTYaIlii.

VY mpakTuni nepekiany BKUBAIOTbCA Taki IMOHATTS, SK ‘‘3MICTOBHI TepeKpy4eHHs”,
“3MICTOBHI BTpartu”, “CTHJIICTUYHA HEBIMOBIIHICTH’, a00 “CTHIICTUYHA HeTpamizamis’,
“BUKOPUCTAHHS HENpPaBWJIBHUX EKBiBAICHTIB” Ta iHHI. KiNbKiCTh MOXJIMBHX HOMHJIIOK
0COOJIMBO 3pOCTa€ B TMEPEKIai IHHOBAIWHMX JIEKCUYHUX OJMHUIB. Alle moxubka Oyme
3HAUYHO 3MEHBLIYBATHCS, SKIIO IepeKiIagad JIOTPUMYBATHUMETbCS HEMOXUTHOI YMOBH:
OCMUCJICHHSI peabHOI CUTYaLlil, 110 JISKUTh B OCHOBI TEKCTY, 3HaHHS caMol J1HCHOCTI, PO
Ky Waerbcs y Tekcri. IlomonmaHHs CyO’e€KTHBI3MY Ta IMOXMOKM B HeEpeKiaai Moxe
3[ifiCHIOBATHCSA IUIIXOM OJHOYACHOI Ta HE3aJIeXHOI OLIHKM IepeKaay IPYIoro
nepexiajaviB, TOPIBHAHHA BapiaHTIB INepeknaay. Benuke 3HayeHHS MalTh HamilHI
JeKcuKorpagivHi Jpkepena: CIOBHHMKHM, MiJIPyYHUKH Ta IMOCIOHUKH, SIKI PO3KpHBAIM OU
KOHOTAaTUBHI Ta JICHOTAaTHBHI 3HAYECHHS CIiB, IX MOXOKEHHs, MOXJIIMBI 3aCO0M IEpEKIaty.
HeoOxiaHicTh CydacHOi creniaibHOI JiTeparypu y cdepi Heosorii rocTpo BiJ4yBaeThCS Ta
noTpedye cepio3HUX po3pPOOOK.

SUMMARY

The article deals with some peculiarities of new English war words’ translation. The author analyses different
methods of neologisms’ translation, their socio-cultural component and proposes some ways of revealing
translation adequacy through avoidance of subjectivity and mistakes.

CIIUCOK JIITEPATYPH

1. 3auumii FO. A. BopoTs6a 3 MiXKHapOTHMM TEPOPU3MOM i HOBA JICKCHUKA aHIIIHCHKOI MOBH y 3ac00aX MacoBOi
xomyHikaii // Jlinrsictuuni gocmimkenns. — opmiska: TJITIIM, 2003. — Bum. 2.— 212 c.

2. 3aborkuna B. M. HoBas nexcuka coBpeMEHHOT0 aHITIHICKOro s13bIka. — M.: Bricmas mkoma, 1989. — 126 c.

3. Bacunenko JI. B. CnoBooGpasoBaTenpHble Ipouecchl B cdepe BOeHHOH Jnexcuku // Marepiam 11
MixBy3iBcbkoi Kodepenuii Momomux ydeHux “CydacHi mpoOGIeMH Ta IIEPCHEKTHBU JOCIiIKCHHS
POMaHCHKHX 1 TepMaHCBKHX MOB i Jiteparyp”. — Jonernsk: JJTHY, 2004. - 363 c.

4. Augpycsk L. B. Anrmificeki Heomorismu kiHmst XX CTONITTS sIK CKJIaJ0Ba MOBHOI KapTHHHU CBIiTY: ABTOped.

muc... kaug. ¢inon. mayk: 10.02.04. — K.: KuiBcskwuit Han. yH-T iM. T. IlleBuenxka, 2003. — 20 c.

IeBuyk B. H. [Ipou3BonHble BOGHHBIC TEPMHUHBI B aHITIMICKOM s13bIke. — M.: Boennsnat, 1983. — 231 c.

6. Kimumenko O. JI. TIOmOBHEHHS CIOBHHKOBOIO CKJIajy Cy4acHOI AHIVIICBKOI MOBH 3 HENTEpaTypHHX
migcucreM: Aroped. muc... kaHg. ¢inon. mayk: 10.02.04. — X.: Xapkicekuii Han. yH-T iM. B. H. Kapasina,
2000. - 19 c.

7. Buccon Jluan. CHHXpOHHBIH TIEPeBOJ ¢ PyccKoro Ha anrmuiickuii. — M.: P. Banent, 2000. - 272 c.

8. CemuBanoBa E. A. JIMHIBOKYJIBTYpHBIH aCHEKT KOMMYHHKaTHBHOro myma // HaykoBuii BicHHK Kadenpu
FOHECKO KuiBcbkoro gepx. miHrBicT. yH-Ty / ®inonoris. ITegarorika. Ilcuxomnoris. — Kuis: KIUTY, 2000. —
C.51.

W

IMOBIPHICTD YA 3AKOHOMIPHICTbB?
IIPO IICUXOJIHT BICTHYHI YHIBEPCAJII B HIEPEKJIAII

C.B. 3acexin

YV ecmammi Odocnidscyemuess numanna npo nepeknadaybki yHieepcanii XyOoHCHbO2O
mexcmy. Emnipuune eusuenus yboco genomena 00600umv NCUXONIHSBICMUYHULL CMAMYC
YHigepcanii.
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